FR Veuillez lire attentivement le livret “Consignes de sécurité et d'utilisation” avant la premiére
utilisation / EN Please read carefully the “Safety and use instructions” booklet before first use / DE Lesen
Sie vor dem erstmaligen Gebrauch aufmerksam die Broschiire ,Sicherheits- und Bedienungshinweise”
durch. /NL Gelieve vé6r het eerste gebruik aandachtig het boekje met de veiligheids- en
gebruiksvoorschriften door te nemen / ES Lea detenidamente el libro «Instrucciones de seguridad
y de uso» antes de utilizar el aparato por primera vez / PT Leia atentamente o manual «Instru¢des de
seguranga e utilizagao» antes da primeira utilizacao / IT Leggere con attenzione il libretto “Norme di
sicurezza e d’'uso” al primo utilizzo / DA Laes heeftet “Sikkerheds- og brugsanvisning” grundigt igennem
inden den forste ibrugtagning. / NO Les ngye heftet “Rad om sikkerhet og bruk” fer ferste gangs bruk /
SV Var god ls héftet “Sakerhets- och anvéndningsinstruktioner” innan den férsta anvandningen. / Fl
Lue turvallisuus- ja kdyttdohjevihko huolellisesti ennen ensimmaista kayttokertaa. / TR ilk kullanimdan
once “Guivenlik ve kullanim talimatlan” kitapgigini dikkatlice okuyun / EL AlaBdoTe TPOOEKTIKA TO
gyxelpidlo «Odnyieg acpaleiag kat xpriong» mpiv amod T mpwtn xprion / PL Przed pierwszym uzyciem
prosze uwaznie przeczytac broszure ,Zalecenia dotyczace bezpieczenstwa i uzytkowania” / CS Pred
prvnim pouZzitim si, prosim, peclivé prostudujte ,Bezpecnostni pokyny pro pouZziti“ / SK Pred prvym
pouzitim si pozorne precitajte ,Bezpecnostné odporuicania a pouzitie”. / HU Az elsé hasznalat el6tt
figyelmesen olvassa el a ,Biztonsagi eléirasok és hasznalati utmutatd” cimi fejezetet / SL Pred prvo
uporabo natan¢no preberite »Navodila za varno uporabo« / RU lMepes nepsbiM ncronb3oBaHem
BHUMATENIbHO NPOoYMTalTe MHCTPYKLUUIO «Mepbl 6e30MacHOCTY U NpaBuia Ucnonb3oBaHusa». / UK
Mepen nepwmnM BYKOPUCTaHHAM YBaXKHO NpoyuTaiiTe nocibHuK «MpaBuna TexHikvu 6esneku Ta
pekomeHpaLii wopo smkopuctaHHsa» / HR Molimo da prije prve uporabe pazljivo procitate priru¢nik
,Sigurnosne upute” / RO Inainte de prima utilizare, cititi cu atentie manualul ,Instructiuni de siguranta
side utilizare” / ET Palun lugege enne esimest korda kasutamist hoolikalt ohutus- ja kasutusjuhendit /
LT Atidziai perskaitykite knygele ,Saugos ir naudojimo reikalavimai” pries naudodami jrenginj pirma
kartg / LV Pirms izmantojat ierici pirmoreiz, ladzu ripigi izlasiet brostru “Noradijumi par drosibu un
lietosanu” / BG Mons, npoyeTeTe BHMMATENIHO KHUXKKaTa “lpenopbku 3a 6e3omacHOCT 1 ynotpeba”
npeau MbpeoHavanHa ynotpeGa / KO 2| ALE5t7| A, A& AF2 1t 2AEl “Ohd 217 2215 29|
ZAH| 240] FA|7] HFZLICE /BA Molimo vas da prije prve upotrebe pro¢itate knjizicu “Uputstva za
sigurnost i upotrebu /RC EE—RERAMBAERIRIL R RIEANRFH /HKES —RER

AR BRI R 2 RERE FM / VN Vui long doc ky cuén “Hu'c/ng dan Str dung va
Bién phép An toan” trudc khi str dung l1an dau / TH nsansumiisde “dllennmuiaeasiuuazans
Tafau” Asumsldnua3uisn / SR pazljivo procitajte priru¢nik ,Uputstva o bezbednosti i koriécenju”
pre prve upotrebe / AR JsV1 3,0 Jloswdl 3 Ll =¥l Olsliyly dedud) ;.MS 81,8 L=,/ FA
Mlsm [GR-N L) b o3l wl JA&”)}«_N& 9 u«AJ! 095> Lab.] 0dlatwl Q_J3| )l J_As

YTioru 6bITOBbIE NIEKTPUYECKIe C MapoyBRaXHUTeNnem ToproBoi Mapkm «TEFAL», moaenu:
FV6870xx, FV6872xx, FV6813xx, FV6824xx, FV6833xx, FV6844xX, rae x — ntobas byksa ot A fo Z
nm6o undpa ot 0 40 9, KoTopas 0603HaYaeT CTpaHy Ha3HaueHVA
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«  Ceptudukar cootsetctausa NeEASC RU C-FR.AM27.8.00367/20
+ Cpok gerictana ¢ 26.11.2020 no 25.11.2025

+ Bbigan OC OO0 «MHTEPCTAHOAPT»

CooTBeTcTBYyIOT TpeboBaHVAM:

« TP TC 004/2011 “O 6e30MacHOCTN HU3KOBO/LTHOrO 0bopyaoBaHUa”, yTB. PelleHnem KTC ot
16.08.2011r. N°768.

« TP TC020/2011 “3neKTpoMarHuTHas COBMECTUMOCTb TEXHUYECKUX CpefjCcTB”, yTB. PeleHnem
KTC o1 09.12.2011r. N2879.

« TP EASC 037/2016 “O6 orpaHW4eHUU MPUMEHEHUA OMACHbIX BeWecTB B W3Aennsx
3NEKTPOTEXHUKM U PafNONEKTPOHNKIN"

Cpok cnyx6bl n3penva 2 roaa c faTbl NPOJAXM B YCIOBUAX SKCMUTyaTaLn U XpaHEHUA Npu
Temnepatype ot 0°C pgo 40 °C. TpeboBaHMA K YCNOBUAM MOHTaXa, TPAHCMOPTUPOBKM 1

pean3aLum He yCTaHOBJIEHbI.
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FR En position normal ou eco, vous pouvez repasser tous les types de tissus repassables identifiables aux pictogrammes ci-dessus, ex: in, jeans, soie, coton, polyester, laine,
viscose... Saufles tissus non repassables / EN With the normal or eco settings, you can iron all the fabric types shown in the pictograms above, e. inen, denim, sik, cotton,
polyester, woo,viscose... Except the fabrics that cannot be ironed / DE In der normalen Betriehsposition oder im Eco-Modus kinnen Sie alle Arten biigefester Stoffe, die
mit den obenstehenden Symbolen gekennzeichnet sind, biigeln, z B: Leinen, Jeans, Seide, Baumwolle, Polyester, Wolle, Viskose... Ausgenommen davon sind lediglich nicht
biigelfeste Stoffe / NL In de standen normaal of eco kunt u alle soorten strikbare stoffen strijken (zoals aangegeven door bovenstaande pictogrammen), bv.linnen, jeans,
Zjde, katoen, polyester, wo, viscoseenz. Dit geldt niet voor stoffen die niet mogen worden gestreken. / ES En posicion normal o eco, puede planchar todos los tipos de tejido
aptos para plancha, identificables con los pictogramas antes mencionados, p. . ino, vaqueros, seda, algoddn, poliéster, lana, viscosa... Salvo los tejidos no aptos para plancha
/PT Na posicéo normal ou eco, pode engomar todos os tipos de tecido identificados no pictograma acima, por ex. finho, jeans, seda, algoddo, poliéster, 4, viscose.... Com a
excecao dos tecidos que ndo podem ser engomados / IT In posizione normale o eco, & possibile stirare tutti  tipi di tessuti tirabili identificabili nei simboli sotto riportati,
ades: lino, jeans,seta, cotone, poliestere, lana, viscosa.... Ad eccezione dei tessuti non stirabili/ DA | normalindstilling eller ecoindstilling kan De stryge alle typer stof, der er
maerket som strygbare med piktogrammeme, vist herover fx har, jeansstof silke, bomuld, polyester, uld, viskose..Undtaget stoffer, der ikke ma stryges / NO | normal eller oko
posisjon kan du stryke alle typer strykbare stoffer som er angitt med symbolene ovenfor, feks. fin jeans, silke, bomul, polyester, ull viskose... bortsett fra ikke-strykbare stoffer /
SV normal-eller milj6liget kan du stryka alla typer av strykbara tyger som kan identifieras med piktogrammen ovan, tex. inne,jeans, siden, bomul, polyester,ull viskos.... Med
undantag fortygersom mte far strykas. / FI Asennoissa normaali tai ecoasennossa voit siittaa kaikentyyppisia slitettavia kankaita, jotka on kuvattu edelld olevissa kuvakkeissa,
Silkkid, puuvillag,polyesteric villaajaviskoosia... lukuun ottamatta kankaita, joita e vi st/ TR Normal veya eko konumundaagagdaki
resimlerde ¢ gosterilen tiim kumas tierin (itileyebilirsiniz, 6rm: keten, kot, ipek, pamuk polyester, yin, viskoz... Utilenemez kumas tiferini utuleyemezswmz /EL Te Béon
KavoviKij¢ Aerroupyia 1 eco, jmopeite vl a10ep@OETE GAOUG TOUG TUTIOUG UGQGHAT®V TIOU CIOEPLVOVTA Kall QVTITOIYOUV OT IO TGV EIKOVOYPGHATa, yia mapddelyua:
e, Ty, perdéwra, BayBaxeod, mouéatep, piMiva, Proke... Extoc amo ta updopara mou Gev aibepuvovtat / PL Zardwno w potozeniu do prasowania normalnego jak
i ekologicznego mozna prasowac wszystkie rodzaje tkanin nadajacych sie do prasowania, oznaczonych piktogramami przedstawionymi powyzej, na przyklad len, dzins,
Jedwab, bawelne, poliester, wefne, wiskoze itp. Wyjatkiem s3 tkaniny nienadajace sie do prasowania./ CS V poloze normélni nebo eko miizete zehlit viechny typy ldtek, které se
béiné Zehlia jsou oznaceny vyse uvedenymi piktogramy, nap: len, dziny, hedvdbi baving, polyester, ving,viskdza.... S vyjimkou latek, které nelze Zehiit / SKV polohe normal
(beiné zehlenie) alebo eco (ekologické Zehlenie), mozete 7ehlit vietky typy tkanin vhodnyich na zehlenie, ktorych typy zndzorfiuji vyssie uvedené piktogramy, napr. fan,
dzinsoving, hodvdb, bavina, polyester, ving, viskdza... Okrem tkanin, ktoré nie st vhodné na zehlenie. / HU Normal vagy kodllasban minden olyan tipust szovet vasalhato,
amelyeketa feti piktogramok jeleznek, kivéve: len, farmer, selyem, pamut, poliészter, gyapji, viszkdz... A nem vasalhatd szovetek kivételével/ SLV polozaju normal ali eco lahko
likate vse vrste tkanin, kijih je dovoljeno ikati glede na zgomji piktogtam, npr: an, jeans, svila, bombaZ, poliester, volna, viskoza ... To ne velja za tkanine, kijih ni dovoljeno likati/
RU B 06b14HOM 1711 3KOHOMIHHOM NOTIOXEHWY Bol MOXETE T NoBble TkaH, oﬁosuaueunmenpwseueHwammBblwezﬂawamm HaNpUMep: e, OXUHCb), ek, XTonoK,
110AU3CMeD, WepCmb, BUCKO30. . Kpome TkaHed, He maxke / UKY iiHoMy abo y BII MOXeTe NpacyBaTyt OyAb-Aki TKaHMHM,
103Ha4eHi HaBefleHIMM BHLLIE 3HaYKaMI, Harl TeOH, OKUHCL, LI0BK, 6aB08H, Nostiecmep, 808K, 8icko30... Kpi TKarwk, o He nignaratotb pacyBakkio/HR U polozajima
normal i eco, mozete glacati sve vrste tkanina koje se smiju glacati, a mozete ih pronaci na prethodnim slicicama, npr.:lan, traper, svilg, pamuk, poliester, vung, viskoza.... Osim
thanina koje se ne smiju glacati / RO n pozifia normal sau eco, putefj cilca toate tipurile de tesdturi identificabile in pictogramele de mai jos, de exemplu:n,jeans, mdtase,
bumbac, poliester, land, viscozd... Cu exceptia tesaturilor care nu pot fi calcate / ET Tavalises voi ko-asendis saate trilkida igat liki triigitavaid kangad, mida saab tuvastada
siin esitatud ikoonide abil,nt inane, teksa, siid, puuvil, poliester, vl viskoos jne, vélja mitte triigitavad kangad / LT Nustate normali arba eco padét] galite lyginti bet kokio tipo
lyginamus audinius, pazymétus toliau pateiktomis piktogramomis, pvz, lino, dzinsy, Siko, medvilnés, poliesterio, vilnos, viskozes, iSskyrus nelyginamus audinius / LV Parastaja vai
ekonomiskaja rezimé varat gludint visu to veidu gludindmos audumus, kas noradti pik as ieprieks, pieméram, linu, dzinsa, zida, kokvilnas, poliestera, vilnas, viskozes u.
¢ audumus. Negludinamus audumus gludint nedrikst. / BG B nonoxeHiie ,normal” wnu ,eco” MoxeTe Aa rayiTe BCUYKY BI0BE MafiaeMyt ThKaHi, Ha KOUTO OTTOBAPAT
JI3AIEHVTE NI0-10nY MMKTOrPaMW, HANpUMEP: ek, %oneunnamoae KONPUHG, NAMK, nonuecmep, BLH, BUCKO3A... Vlamwuewe npaAT Hernanaemve Tokakn/KO L8t =
315 0K, ot 0] 120]4 CRlo| 27153 A2S Helofa, 0 Y, A3, Z2pIAHE, b HlA3A 21, 720] i) 71531 5oz HEE(
0‘ = EE 90| 2SS [121 254 4 UELICE/BASa funkcw jama normalnol ii eco mo7ete peglati sve vrste tkamna koje su gore prikazane simbolima, kao $to su npr:
poy leam svila,pamuk, pohesrer vuna,viskoza.... Osim thanina ko ese ne smiju peg\an /RC {fE %%M"m Hﬂ t@ PEERARREE . fil : WA
By U R REEE % HEEIN Bl - 22 445 »
B 8 - R . /VN 0 ch€do binh thuang hoic ECO ban Gt Iaduac tat A cécloai vai o rhe lagiong vginhing
hiéu tucng G,Ten vidu: va\/anh vql bo, ua carqn dnoLves T, len, v/tca trif nhiinglgai vai khony thé la duge/ TH uml mﬂnv’mmyﬂmnﬂwmwu ﬂmmmmmmwnnuﬂ
VIﬁ'IM'ISﬂiﬁ1 ﬂnmmmwmuuuu 4 W3k B B i sy N’IIWﬂLE)ﬂlWE]i s mlofuansn... snowniiluannsaiala / SR U normalnom i eco po\ozaju
moZete peglati sve vrste tkanina koje su prethodno pnkazane simbolima, npr: lan, dins, svila, pamuk, po/rex e, vund, viskoza... Osim tkanina koje ne smeju dase peglaju /
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FR Pour plus d'informations sur I'utilisation / EN For further usage information / DE
Weitere Informationen zur Bedienung / NL Voor meer informatie over het gebruik / ES
Para obtener mas informacion sobre su uso / PT Para obter mais informagdes sobre a
utilizacdo / IT Per maggiori informazioni sull'utilizzo / DA Yderligere informationer
vedrgrende betjening / NO For mer informasjon om bruken / SV Fér mer information
om anvandningen / Fl Lisatietoa kayttoa varten / TR Kullanim hakkinda daha fazla bilgi
icin / EL MNa meplocdtepeg MANPOPOPIEG OXETIKA pe TN Xprion / PL Wiecej informacji na
temat korzystania z urzadzenia / CS Pro vice informaci o pouziti / SK Pre dalsie informacie
o pouzivani / HU A hasznalatra vonatkozé tovabbi informaciok / SL Ve¢ informacij o
uporabi / RU Ina nonyueHuns 6onee noapo6Hoii nHdopmaumm 06 skcnnyatauum / UK
[Ina oTpuMaHHsA feTanbHiwoi inpopmauii wono ekcnnyatauii / HR Za vise informacija
o upotrebi / RO Pentru mai multe informatii privind utilizarea / ET Taiendava teabe
saamiseks kasutamise kohta / LT Daugiau informacijos apie naudojima / LV Lai iegutu
vairak informacijas par lietosanu / BG 3a owe nHpopmauua OTHOCHO ynoTpebaTta
/ KO T ZtM|St AL 2/ BA Za vise informacija o upotrebi: / RC B2 AT HRY
B8/ HK EZENEEARER : / VN DE biét thém thong tin vé cach st dung: /
TH swmSudonaRn@nfisdafiunsldau:n / SR Za dodatne informacije o koriséenju : /
AR Jlziwd! e Ologlsll (o do3all /FA 03laiu] §lp i Oledbl cowsS gy
* FR An/EN Year / DE Jahr / NL Jaar / ES Afio / PT Ano /IT Anno /DA ar/NO &r / SV ar/FIx /TR yil / EL étog /
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¥ 3 FR Appuyez et maintenez pressé / EN Push and hold / DE Gedrickt halten / NL Duw en houd vast / ES Pulse y
mantenga presionado / PT Prima e mantenha a pressdo / IT Tenere premuto / DA Tryk og hold / NO Trykk og hold
nede / SV Tryck in och hall ner / FI Paina ja pidé / TR Basin ve basili tutun / EL Kpatriote matnuévo / PL Pociagnac i
przytrzymac / CS Stisknéte a podrzte / SK Stlacte a podrzte / HU Nyomja meg, és tartsa lenyomva / SL Pritisnite in
pridrzite / RU Haxxvute 1 yaepxmsaite / UK HatucHits | Tpumaiite / HR Pritisnite i drzite pritisnutim / RO Apasati si
mentineti apasat / ET Vajuta ja hoia all / LT Paspauskite ir laikykite nuspaude / LV Nospiest un turét / BG HatucHete
v 3appexre /KO =210 912 /BA Pritisnite | drzite pritisnutim / RC K42/ HK 324 K5/ VN An va gitt /TH Aa
#1913/ SR Pritisnite i drZite pritisnuto / AR 1 el e Jased [ FA 4y)ls 4S5 g o0ls HLid




